
OLIMPIADA DE LIMBI CLASICE
Etapa nationala , 5-7 aprilie 2012 
BRASOV , LATINA , clasa a X-a

I. SUBIECTUL I ( 45 de puncte )
1.  Traduceti in limba romana cu ajutorul dictionarului :    ( 35 de puncte )
Mandubracius si Cassivellaunus . Caesar pacificator
Interim Tribontes , prope firmissima earum regionum civitas , ex qua Mandubracius adulescens , Caesaris fidem secutus , ad eum in continentem Galliam venerat , cuius pater in ea civitate regnum obtinuerat interfectusque erat a Cassivellauno , ipse fuga mortem vitaverat , legatos ad Caesarem mittunt pollicenturque sese ei dedituros esse atque imperata facturos esse ; petunt ut Mandubracium ab iniuria Cassivellauni defendat atque in civitatem mittat . His Caesar imperat obsides quadraginta frumentumque exercitui Mandubraciumque  ad eos mittit . Illi imperata celeriter fecerunt , obsides ad numerum frumentumque miserunt . Trinobantibus defensis contra Cassivellaunum atque omni militum iniuria prohibitis , omnes civitates vicinae , amicae Cassivellauno , legationibus missis , sese Caesari dedunt .
 
2. Analizati morphologic si sintactic termenii subliniati .     (10 puncte )

SUBIECTUL AL II -LEA     (25 de puncte)

II. Identificati in textul latinesc de mai sus :         
a. Doua subordonate –ablativ absolut                                                                                           4p
b. O fraza formata din doua principale , coordonate prin juxtapunere (parataxa)                4p
c. O participiala relativa                                                                                                                    3p
d. Doua subordonate relative atributive (reale)                                                                           4p
e. Doua subordonate completive infinitivale ( Acuzativ+inf )                                                    6p
f. Patru termeni in cazul genitive : un substantiv la singular ,un substantiv la plural , un adjectiv( singular sau plural ) , un pronume (singular sau plural).                                        4p

               SUBIECTUL AL III-LEA   (20 de puncte)
Traduceti: Caesar , aceste evenimente(res) fiind deja(iam) cunoscute , plecand(proficiscor) in liniste(silentium) in mijlocul(medius) noptii(nox-Abl) , a ajuns(pervenio) dimineata(mane) in apropierea(ad) taberei(castra) dusmanilor (hostis) . Aceia , dupa ce a fost aflata(cognosco) repede(celeriter) prin(per) spioni(explorator) sosirea(adventus) lui Caesar , si-au ascuns(abdo) in padurile mai dese(artus) carele(carrus)si bagajele(impedimentum) si si-au oranduit (instruo) intr-un loc(locus) deschis(apertus) toate trupele(copiae). Aces fapt fiind anuntat(nuntio), Caesar a poruncit(iubeo) ca rapid bagajele(sarcina) soldatilor(miles) sa fie adunate(conferro) si armele(arma) sa fie pregatite (expedio) de lupta(ad+pugna) .

